
مرحبًا! من الرائعأنك مهتمّ مرحبًا! من الرائع أنك

.مهتمّ ببحثي
ربما لديك بعض الاهتمام بموضوعي، لكن إن لم

.يكن الأمر كذلك، فسأشرح لك الأمر باختصار
يتناول بحثي تأثير ضعف الكفاءة في اللغة الهولندية

على صحة المشاركين في مشروع الإنستاب

.إيكونومي
أجُادل بأن الأشخاص الذين لا يتقنون اللغة 

الهولندية جيدًا، يملكون موارد أقل يمكن
استخدامها بمرونة، مقارنةً بمن يتقن اللغة بشكل

.جيد
تسُتخدم هذه الموارد في مواقف متعددة يمكن أن

.تساهم في تحسين الصحة
لذلك، فإن الأشخاص الذين يملكون موارد أكثر، 

يستطيعون الاستفادة منها بشكل أفضل للحفاظ

.على صحتهم، مقارنةً بمن يفتقر إليها
لهذا السبب، فإن إتقان اللغة يعُد أمرًا أساسيًا في

الحياة اليومية لسكان هولندا، وخاصةً في بحثي، لما

.له من تأثير على صحة المشاركين
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TAALBARRIÈRE

Participanten die de taal slechter spreken vaker
ziek zijn omdat ze de dokter minder goed
begrijpen.

STRESSFACTOR

Dat deze participanten meer stress ervaren, en
dat stress in alle gevallen verband houdt met een
slechtere fysieke en mentale gezondheid,
evenals een hogere kans op ziekte.

DAT WAS WAARSCHIJNLIJK BEST LASTIG, MAAR
HOPELIJK KUN JE JE NU GOED VOORSTELLEN HOE VEEL
MENSEN ZICH VOELEN DIE DAGELIJKS WORSTELEN MET
DE TAAL DIE ZE LEZEN EN/OF SPREKEN. HET IS DAAROM

NIET VERRASSEND DAT MIJN ONDERZOEK HEEFT
AANGETOOND DAT:

KORTOM, HEB BEGRIP VOOR EENIEDER DIE MINDER GOED DE TAAL
BEGRIJPT, WANT HET IS AL MOEILIJK GENOEG VOOR ZE ZOALS HET IS.



God eftermiddag! Hvor er det dejligt, at du
viser interesse for mit forskningsprojekt.
Måske har du allerede en vis interesse for
mit emne, men hvis ikke, vil jeg gerne kort
forklare det for dig. I min undersøgelse ser
jeg på, hvilken effekt et begrænset
kendskab til det nederlandske sprog har på
sundheden hos deltagerne i
Instapeconomy-projektet.
Jeg argumenterer for, at personer med
begrænset sprogfærdighed på
nederlandsk har færre fleksible ressourcer
til rådighed end dem, der behersker
sproget godt. Disse ressourcer bruges i
mange forskellige situationer, hvor de kan
være med til at fremme sundhed. Derfor
har personer med flere ressourcer bedre
muligheder for at handle til fordel for deres
helbred end dem, der mangler sådanne
ressourcer. Af den grund er
sprogfærdighed afgørende i hverdagen for
folk i Nederlandene — og i min forskning
især for deltagernes sundhed.
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goedemidag! wat leuwk dat je intrese toon
in men onndrzok. miskien heb je al wat van
het onderwer gehoort, maar als nie dan leg
ik ut ff uitik heb ut in myn ondezoek over
mensen die ne derlands nie goed kunne. en
wat dat met hun gezonheid doot, specefiek
in het instap ekonomi progekt. ik seeg dat
mense die niet goed nederlans kunn
minder hupbbron heben. dus minder dinje
om te gebruike als ze ziek word of hulp
nodig hebbe. deze hupbronne zijn belanrijk
als je gezon wil blijfe, mense met meer
hebben meer om te gebruike. dus kunne ze
beteer voor zichzelf zorge. taal is dus heel
belanrijk. voor alle daage dinge, maar ook in
me onderzoek voor hoe mensen zich voel
en hoe gezon ze zijn.
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Goedemiddag! Wat leuk dat je interesse
toont in mijn onderzoek. Misschien heb je al
enige affiniteit met mijn onderwerp, maar
als dat niet zo is, leg ik het je graag kort uit.
In mijn onderzoek richt ik mij op het effect
van het hebben van een beperkt
Nederlands taalvermogen op de
gezondheid van deelnemers aan het
Instapeconomie-project. Ik betoog dat
mensen met een beperkt taalvermogen
over minder flexibel inzetbare hulpbronnen
beschikken dan mensen die de
Nederlandse taal goed beheersen. Deze
hulpbronnen worden in uiteenlopende
situaties ingezet waarin ze bijdragen aan
het bevorderen van de gezondheid. Mensen
met meer hulpbronnen kunnen dus vaker
en effectiever handelen ten gunste van hun
gezondheid dan mensen die deze middelen
missen. Daarom is taalbeheersing onder de
Nederlandse bevolking fundamenteel in het
dagelijks leven, en in mijn onderzoek in het
bijzonder voor de gezondheid van de
participanten.
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LANGUAGE BARRIERS
Participants who speak the language less well
are more often ill because they understand the
doctor less well.

STRESSFACTOR
Participants who speak the language less well
are more often ill because they understand the
doctor less well.

THAT WAS PROBABLY QUITE DIFFICULT, BUT HOPEFULLY
YOU CAN NOW BETTER IMAGINE HOW MANY PEOPLE

FEEL WHO STRUGGLE DAILY WITH THE LANGUAGE THEY
READ AND/OR SPEAK. IT IS THEREFORE NOT

SURPRISING THAT MY RESEARCH HAS SHOWN THAT:

IN SHORT, HAVE UNDERSTANDING FOR ANYONE WHO UNDERSTANDS THE
LANGUAGE LESS WELL, BECAUSE IT IS ALREADY DIFFICULT ENOUGH

FOR THEM AS IT IS.
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